
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 
 ３月は、総まとめの月です。学習面、生活面ともにしっかりと締めくくりをして、１年間を終えたいと思います。ご支援よろしくお願いいたします。 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

月 火 水 木 金 土 日 

２/2３ ２４ ２５ ２６ ２７ 28 ３/１ 

天皇誕生日 ・全校朝会 

・のびるん 

 ・月曜授業 

・通学団会⑤ 

・通学団下校 

   

２ ３ ４ ５ ６ ７ ８ 

国語チャレン

ジ② 
・ありがとう

6 年生の会 

 

 

算数チャレン

ジ② 
   

９ １０ 1１ 1２ 1３ 1４ 1５ 

・B 日課    ・B 日課   

１６ １７ １８ １９ 2０ 2１ 2２ 

  ・卒業式準備 

・Ｂ４日課 

・卒業式 

・１～４年登

校を要しない

日 

春分の日   

2３ ２４ ２５ ２６ ２７ ２８ ２９ 

・給食終了 

・B５日課 

・B３日課 

・修了式 

・学年末休業

開始 

    

３０ ３１      

       
 

Pedidoお願い 
●Durante as férias de primavera, faça reposição de materiais que serão usados na 2ª série 
(kit da massinha, prancha de pesquisa, livros didáticos e outros) vão ficar guardados na escola 
春休み中、２年生でも使用する用具（粘土セット・探検バック・教科書など）は、学校で保管します。 
●Se for mudar de bairro, e por isto precisar mudar de escola, assim que souber a da data avise o mais 
rápido possível, avise assim que souber a data, se já avisam, não precisa avisar de novo, se for retornar ao 
pais também, avise assim que decidir..校区内外での転居、またはそれに伴い別の学校へ転校することが決まっていましたら、早

急にお知らせください。なお、すでにお知らせいただいた方については、今回お知らせいただかなくて結構です。一時帰国等は、わかり次

第お知らせください。 

●Coloque 2 sacolas de mercado com nome escrito dentro da bolsa RANDOSERU para levar o trabalho 

manual de volta quando for voltar no grupo de ida e vinda à escola 名前を書いたスーパーの袋をランドセルに２枚入れ

てください。作品等の持ち帰りや通学団下校で使用します。 

 

３月の予定 

岩田小１年学年通信 

Ｎｏ．18 ポルトガル 
2026．２．２０ 

À paritr de 27 de fevereiro 
vai começar o novo grupo 
de vinda à escola 
 2/27から、新しい通学班で登校します 

A 1ª série não vai ter aula１年生は休業日となり、登校しません。 

・A Cerimônia de Formatura será no ginásio de 

esportes, não pode vir para escola brincar 小学校体育館
では、卒業式を行っていますので、学校へ遊びに来ることはできません。 

・Dia 18 será horário B para fazer os preparativos da 

formatura１８日（水）は卒業式の準備があるため、Ｂ日課 

 Vai ter somente 4 aulas (vai embora depois da 
merenda)４時間授業で、給食後（１３：００）に下校します。 



 

  


